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<<ԳԻՐՔ ՎԱՍՏԱԿՈՑԻ>> ՀԱՅԵՐԷՆ
ԱՐԱԲԵՐԷՆ

ՅԱՍՄԻԿ

<<Գիրք վաստակոցին>> նուիրուած իմ
նախորդ յօդուածում], քննարկելով հա-

յերէն թարգմանութեան բնագրի խնդիրը
(յունարէն <<Գէոպոնիկայի>> կամ երկրա
գործական հանրագիտարանների արաբե-

րէն թարգմանութեան առ այսօր յայտնի
վեցից աւելի տարբերակները, ինչպէս
նաեւ ասորերէն թարգմանութիւնը), յան-
գել էի հետեւեալ եզրակացութեան. հայե-
րէն թարգմանութիւնը, ամենայն հաւա
նականութեամբ, կապւում է Անատոլիոս
Վինդանիոնիոսի յունարէն երկրագործա-
կան երկի արաբերէն թարգմանութեան
հետ, իսկ Դեմոկրիտոսը, որպէս Անատո-

լիոսի կողմից ամէնից աւելի յաճախ վկա-
յակոչուող հեղինակ, հանդիսանում է Ա-
նատոլիոսի երկի հիմնական աղբիւրներից

մէկը: Նշել էի նաեւ, որ Անատոլիոսի եր-
կի արաբերէն թարգմանութիւնը մեզ է
հասել միակ արաբերէն գրչագրով, որը
պահւում է Մեշհեդի Ասթանէ Ռեզաւի
գրադարանում (Իրան): Սակայն նախքան

իմ յիշեալ յօդուածի լոյս ընծայումը ա-
րաբերէն այդ գրչագրի անմատչելիու-
թեան պատճառով հնարաւորութիւն չէի
ունեցել բաղդատելու այն հայերէն
թարգմանութեան հետ, իմ ենթադրու-
թեան իրաւացիութեան մէջ համոզուելու
համար: Յօդուածի լոյս ընծայումից յե
տոյ ինձ ընձեռուեց այդ հնարաւորութիւ-

նը2:
Սոյն յօդուածում3 համառօտ շարադ-րուած են <<Գիրք վաստակոցի>> նշուած

արաբերէն բնագրի եւ հայերէն թարգմա-նութեան բաղդատութեան արդիւնքները(աւելի հանգամանօրէն դրանք ներկայա-զուելու են առանձին ընդարձակ ուսում-
նասիրութեամբ):

ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԵԱՆ ՆՈՐԱՅԱՅՏ
ԲՆԱԳԻՐԸ
ՄԿՐՏՉԵԱՆ

ԱՐԱԲԵՐԷՆ ՁԵՌԱԳՐԻ ՆԿԱՐԱ-
ԳՐՈՒԹԻՒՆԸ

Ձեռագրի համարը՝ N 5762: Ժամա-
նակ՝ հիջրի 732 թ. (=1331 թ.): Տեղ՝ չինշուած: Թերթ՝ 191 (թէեւ ձեռագրի վեր-
ջին թերթը կրում է 191 էջահամարը,
թերթերի իրական քանակը 162 է՝ միջինմասում կան պակասող, ինչպէս նաեւ
կրկնակի էջահամարներ կրող թերթեր):
Մեծութիւն՝23,5x17 սմ: Գրութիւն՝ միասիւն,
գլուխների ենթավերնագրերը՝ երկսիւն:
Գրատեսակ՝ նասխ: Տող՝ 17: Մանրանկար-

ներ, զարդագրեր՝ չիք:
Ծանօթագրութիւն.- յիշատակարան

գրչի՝ թ. 191ա.
Պակասող թերթեր՝ 99բ-107ա, 11lw-111p, 138ա-147p, 169w-176p, 186p-188ա:
Կրկնակի Էջահամարներ կրող թերթեր՝177ա, 178ա, 180ա, 181ա, 182ա, 183ա,184ա, 185ա, 186ա, 190ա:
Պարսկերէն վերնագիրը՝ չետ<<Գիրք երկրագործական

1ա): գիտութեան>> (էջ

Ձեռագրի լա էջում կանմեծ եւ հինգ փոքր) կնիքներ: Էջի
վեց (մէկ

ւի մասում գտնուող մեծ կնիքի մօտ
վերե-

<<վակֆ>>4 մակագրութիւնը: Կնիքից ներ-
կայ

քեւ, աջ կողմում, երկու սիւնակովգրուած են գրքի 14 բաժինների (<<յօդուածների>>) վերնագրերը: Ip էջի վերե-ւի մասում նոյնպէս կայ երկու կնիք:
շա

էջում, էջի լուսանցքներում եւ

կերէն
էջի ներքեւի լուսանցքում կան պարս-յաւելագրութիւններ (տարբեր ձե-

ռագրերով):
Ձեռագրի տեքստն սկսւում է աւան-դական մահմեդական բանաձեւով (<<Յա-

նուն ողորմած, բարեգութ Ալլահի>>), որին

յաջորդում է համառօտ նախաբան: Նա-

խաբանում թուարկւում են այն հեղինակ

ների անունները, որոնց երկերից օգտուել

է գիրքը կազմողը՝ Իոնիոս Անատոլիոսը,

Բեյրութ քաղաքից (Ֆլորենտինոս, Լէոն

տինոս, Զանոֆիտոս, Տարենտինոս, Աֆ-

<<Այս գիրք Պօնիոս Անադալիոսի՝

որ *ի քաղաքէն Պէրութայ. ջոր
շինեաց յաղագս Տնկոց եւ Վաստակոց

մարդկան, եւ անուանեաց զսա
Վաստակոց Գիրք: Եւ համառօտեաց *ի

Ֆլօրնդինոսէ, եւ *ի Լաղնդիոսէ, եւ

Դարընդիոսէ, եւ յայլոց բազմաց,
յոյժ պիտանի, եւ յընտրելագոյն
Նիկոլիոսէ: Եւ բաժանեաց զսա ի

չորեքտասան գլուխս>>5:

ձեռագրում տեքստն իրօք
Արաբերէն

14 բաժինների ( allis
տրոհուած է մեծ

հերթին բա-
<<յօդուած>>), որոնք էլ իրենց

ժանուած են փոքր ենթաբաժինների

գլուխ>>): Հայերէն տարբերակում,
<<դուռ, նախաբանում ասւում
չնայած նրան, որ

<<ի չորեքտա-
է, թէ գիրքը բաժանուած է

տրոհուած է
սան գլուխս>>,

ենթաբաժինների՝
տեքստը

դռների
միայն փոքր

թուով 332 (BLԲ):
(հմմտ. արաբ. նախապէս հայե-
Պէտք է ենթադրել, որ է եղել 14
րէն տեքստը եւս տրոհուած

հետագայում ընդօ-
բաժինների, սակայն

պահպանել տրոհ-

րինակող գրիչները չեն

րիկանոս, Նիկոլիոս): Նոյնպիսի նախա-

բան ունի նաեւ հայերէն <<Գիրք վաստա-

կոցը>>, ուր յիշատակուող հեղինակներն

են՝ Ֆլօրնդինոս, Լաղնդիոս, Դարընդիոս,

Նիկոլիոս: Համեմատութեան համար մէջ-

բերենք համապատասխան հատուածները.
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ման այդ ձեւր՝ համարելով այդ ոչ էա

կան: Արաբերէն բնագրում իւրաքանչիւր

բաժնի սկզբում բերւում է այն <<դռների>>

ցանկը, որոնք ընդգրկուած են տուեալ

բաժնում7, ի տարբերութիւն հայերէնի,

ուր նման ցանկեր չկան: Սակայն <<դռնե-

րի>> վերնագրերը, հերթականութիւնը եւ

բովանդակութիւնը արաբերէնում եւ հա-

յերէնում հիմնականում համընկնում են

(որոշ ոչ էական բացառութեամբ): Համու

զուելու համար դիմենք արաբերէն եւ

հայերէն տարբերակների <<դռների>> զու-
գահեռ ցանկին.
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ՀայերԷն թարգմանութիւն

1. Դուռն Ա. Յաղագս գեղից եւ տերանց իւրեանց
խրատ

2. Դուռն Բ. Յաղագս երկրաւորութեան գործոց

3. Դուռն Գ. Ցաղագս թէ ո՞ր տեղւոյ օդն առողջ եւ
բարի է

4. Դուռն Դ. Յաղագս ագարակաց լինելոյ *ի լերինս,
եւ տնկելոյ նոսա բազում ծառս

5. Դուռն Ե. Յաղագս ջրոց, թէ որպէս է ժո-
ղովել զանձրեւաջուրն

պարտ

6. Դուռն Զ. Յաղագս չփոխելոյ զբնակիչս եւ
զտունկս լաւագոյն շինուածոցն վատթարագոյն
վայրս

7. Դուռն Է. Ցաղագս Հոգացողաց գաւառաց խրատ

8. Դուռն Ը. Ցառաջ քան զամենայն ինչ պարտ է
շինուածսն տնկել զբժշկականսն

9. Դուռն Թ. Ցաղագս ունելոյ շինուածսն զկարե-
ցուոր եւ զբարոտք արուեստաւորսն

10. Դուռն Ժ. Յաղագս Չափոց երկրի

11. Դուռն ԺԱ. Յաղագս բաժանման եղանակաց
տարւոյն

12. Դուռն ԺԲ, Նախագիտութիւն վասն օդոյն,
պարզ բերէ որ

13. Դուռն ԺԳ. Նախագիտութիւն յաղագս նշա-նացօդոյ՝ որ անձրեւ բերէ
14. Դուռն ԺԴ. Նախագիտութիւն յաղագս հողմոլ
որ յերկարացընէ զանձրեւն

15. Դուռն ԺԵ. Նախագիտութիւն
ւային օդոցն

յաղագս անձրե-

16. Դուռն ԺԶ. Ցաղագս Կշռոց եւ Չափուց

17. Դուռն ԺԷ. Յաղագս համտեսելոյ եւզգետինն ճանաչելու

Արաբերէն բնագիր8
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18. Դուռն ԺԸ. Յաղագս իմանալոյ զգետնաց ազգն

19. Դուռն ԺԹ. Յաղագս գիտելոյ զիւրաքանչիւր

սերմանցն՝ թէ ո՞ր ազգ գետնի պատշաճի

20. Դուռն Ի. Ընտրողութիւն եւ սահման վասն սեր-

մանց

21. Դուռն ԻԱ. Յաղագս Ոսպան

22. Դուռն ԻԲ Ցաղագս Սիսռան

23. Դուռն ԻԳ. Ցաղագս Բակլայի եւ Ճուլպանի

24. Դուռն ԻԴ. Վասն Կորեկի

25. Դուռն ԻԵ. Յաղագս Քապրցախի եւ Թրմզի

26. Դուռն ԻԶ. Վասն ամենայն ազգ սերմանց, եւս

առաւել վասն Կտաւահատի եւ Կանեփի

27. Դուռն ԻԷ. Վասն խոտին որ անուանեալկոչի

Խատխալ, զոր ոմանք Առիւծախոտ անուանեն

28. Դուռն ԻԸ. Յաղագս թէ յո՛րժամ պարտ է ցանել

ցորեան եւ գարի, կամ ո՛րպէս

29. Դուռն ԻԹ. Նախագիտութիւն յաղագս անձրեւի,

կանո՞ւխ գայ թէ անագան

30. Դուռն Լ. Նախագիտութիւն յաղագս հնտանաց

31. Դուռն ԼԱ. Վասն գետնի բնութեան թէ ո՛րպէս

առաւել սնունդ տալ բուսոցն քան զօդն

32. Դուռն ԼԲ. Վասն ցանելոյ եւ վաստակելոյ

33. Դուռն ԼԳ. Յաղագս աղբի

34. Դուռն ԼԴ. Թէ ո՛րպէս շինեն զաղբն եւ լաւացու

ցանեն
35. Դուռն ԼԵ. Վասն Կալերոյ

36. Դուռն ԼԶ. Յաղագս Հնձոց

37. Դուռն ԼԷ. Վասն պահելոյ զցորեանն

38. Դուռն ԼԸ. Վասն ճանաչելու եւ ընտրելոյ զլաւ եւ

զպահելի հացն
39. Դուռն ԼԹ. Վասն հաց եփելու

40. Դուռն Խ. Յաղագս
քաղցրացուցանելոյ

զԹրմուզն

ss

&--a

asso... մեծ>

a baall

agyoo
>ball

slgall atss,

Joc kas

20
21

22
23
24

25
26
27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37
38

39
40

41

42

© National Library of Armenia



-
323 ՃԺԳ. ՏԱՐԻ 1999 324 325 ՅՈՒՆՈՒԱՐ-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 326

41. Դուռն ԽԱ. Վասն ամենայն ազգ ալեր եւ գար-
լոյ՝ խրատ, որ դիմանայ

42. Դուռն ԽԲ. Յաղագս Եղեգան, Սիզի, եւ Վարճո-
ղի, թէ ո՛րպէս անցուցանեն եւ չորացընեն

43. Դուռն ԽԳ. Յաղագս երկոտասան ամսոց տար
տոնն եթէ յիւրաքանչիւր ամիս զի՛նչ պարտ է առնել:
- Դեկտեմբեր
44. Դուռն ԽԴ. - Յունվար

45. Դուռն ԽԵ. Ցաղագս զպանդրած եւ զմազմզ-
կած այգւոյ տունկն հանելոյ եւ տնկելոյ: - Փետրվար
46. Դուռն ԽԶ. Յաղագս ի լեառն եւ ի հովային տե
լիս տնկելոյ եւ պատրոյս առնելոյ՝ խրատ: - Մարտ
47. Դուռն ԽԷ. Յաղագս յայլ խիստ ցրտային
լեառն տնկելոյ եւ պատրուսելոյ, խրատ: - Ապրիլ
48. Դուռն ԽԸ Յաղագս որ ցրտային եւ *ի գիջա-
լին լերինս զտնկուածսն առնեն: - Մայիս
49. Դուռն ԽԹ. Յաղագս զպատրուսած այգին փո
րելոյ: - Յունիս
50. Դուռն Ծ. Յաղագս զհին այգիս վաստակելոյ
խրատ: - Յուլիս որ է Թէմուզ
51. Դուռն ԾԱ. Յաղագս զհասած այգիսն կթելոյ՝
խրատ: - Օգոստոս
52. Դուռն ԾԲ. Յաղագս երկրորդ այգեկիթս առնե-
լոյ, խրատ: - Սեպտեմբեր
53. Դուռն ԾԳ. Յաղագս զերրորդ այգեկիթք
- Հոկտեմբեր առնել:

54. Դուռն ԾԴ Յաղագս տնկելոյ խրատ:- Նոյեմբեր54ա. Եւ այսով ճանաչես զլուսին երբ ներքեւ լինիչծնած9

55. Դուռն ԾԵ. Յաղագս գիտութեան աստեղաց

56. Դուռն ԾԶ. Յաղագս ճանաչելոյ զայգեաց պատ-շաճաւոր գետինն

57. Դուռն ԾԷ. Յաղագս ցեղից եւեւ տնկոց ազգաց խաղողից

58. Դուռն ԾԸ. Յաղագս թէ յորպիսի՜ վայրս
է զայգին տնկել պարտ

59. Դուռն ԾԹ. Յաղագս այգեաց որք ծովեզերս
եւ գետեզերս լինին

60. Դուռն Կ. Յաղագս այգեաց եւ տնկոց սեռից եւ
ազգաց
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61. Դուռն ԿԱ. Յաղագս թէ ո՛րպէս պարտ քաղել

զտունկն յայգւոյն

62. Դուռն ԿԲ. Յաղագս թէ լո՛րժամ է պարտ

զտունկն քաղել

63. Դուռն ԿԳ. Եթէ յո՛րժամ պարտ է տնկել

64. Դուռն ԿԴ. Յաղագս ճանաչելոյ զտունկն եւ

զտնկուածս նոցա թէ ո՛րպէս լինի

65. Դուռն ԿԵ. Եթէ քանի ակն պարտ է տնկին

ուռն թողուլ

66. Դուռն ԿԶ. Եթէ ո՛րպէս պարտ է առնել զփոսս

տնկոցն այգեպարանոյն67. Դուռն ԿԷ. Եթէ ո՛րչափ պիտի
կամ քանի՛եւ տնկոցն *ի միմեանց հեռաւորութիւն,

պիտին խրատք68. Դուռն ԿԸ. Յաղագս այգի տնկելոյ

69. Դուռն ԿԹ. Այլ խրատ յաղագս այգի տնկելոյ

70. Դուռն Հ. Վասն այնը՝ թէ զտնկին փոսն ի՞նչ

ցեղ պարտ է առնել

71. Դուռն ՀԱ. Յաղագս ազգաց եւ կերպից

այգւոյ, որք վերայ ծառոց ելեալ պատատին

72. Դուռն ՀԲ. Այլ խրատ յաղագս
մազմզուկ
տնկոց, թէ

առնու,
ո՛րպէս դնես, ո՛րպէս պանդրի ու

կամ ո՛րպէս հանես եւ տնկես
զայգւոյն տունկն

73. Դուռն ՀԳ. Խրատք, թէ ո՛րպէս
տանել յայլ ուրեք

կարես հեշտութեամբ քարշել եւ
զհին այգին նորես

տնկել. եւ վասն աղուրայից, որ

74. Դուռն ՀԴ. Վասն տնկոց

75. Դուռն ՀԵ. Եթէ ո՛րպէս պարտ է զայգետեղն շի-

նել
76. Դուռն ՀԶ. Յաղագս փորելոյ

եւ ակնբցելոյ

77. Դուռն ՀԷ. Վասն հօտելոյ լի-
78. Դուռն ՀԸ. Վասն նոր տնկի որ չորս տարւոյ

նի, եթէ քանի ուռ պարտ է թողուլ

79. Դուռն ՀԹ. Յաղագս ակնբցելոյ
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80. Դուռն Ձ.
լեալ լինի

81. Դուռն ՁԱ.

82. Դուռն ՁԲ
սերմն պարտ

83. Դուռն ՁԳ.

84. Դուռն ՁԴ.
ծայրատելոյ

85. Դուռն ՁԵ.

86. Դուռն ՁԶ.

87. Դուռն ՁԷ.

88. Դուռն ՁԸ.
լուսնին

Յաղագս տնկի, որ միջոցն սղա-

Յաղագս նոր տնկոցն ստածման

Ցաղագս թէ յայգեմէջսն զինչ ազգ
է ցանել

Յաղագս ծայրատելոյ զայգին

Յաղագս կրկնակի կտրելոյ, այսինքն

Վասն գինւոյ, որ քաղցր առնես

Յաղագս ակնբցելոյ եւ աղբելոյ

Յաղագս,Սարբնայի

Յաղագս տնկելոյ ըստ ընթացից

of
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103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110
րերն

111.

112.

Դուռն ՃԳ. Վասն մարախոյ, կորի եւ մրջիւնոյ

Դուռն ՃԴ. Յաղագս մրջիւնոյ ...

Դուռն ՃԵ. Յաղագս մնջիխի

Դուռն Ճ՛Զ. Յաղագս լուոյ

Դուռն ՃԷ. Յաղագս բզեզի

Դուռն Ճը. Յաղագս քսվիսի

Դուռն ՃԹ. Յաղագս մկանց որք,ի տուն լինին

Դուռն ՃԺ. Ցաղագս վայրի մկանց, որք ի դա-

եւ ի յարտորայսն լինին

Դուռն ՃԺԱ. Վասն խլրդան, փորձով

Դուռն ՃԺԲ Յաղագս օձի
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89. Դուռն ՁԹ. Յաղագս որ չորացուցանէ ջխաղողն

90. Դուռն Ղ. Յաղագս որ բեր չառնէ այգին

91. Դուռն ՂԱ. Յաղագս այգւոյ որ յաստղէ պատա-
հարի
92. Դուռն ՂԲ. Յաղագս այգւոյ որ բարականայ եւ
վատուժէ բարունակն եւ տերեւն եւ գոյնն վատի
93. Դուռն ՂԳ. Ցաղագս որ Ժի հօտելն շատ ջուրերթայ եւ արեանքըմի տունկն

94. Դուռն ՂԴ. Յաղագս պաղի

95 -Դուռն ՂԵ. Վասն կարկըտի

96. Դուռն ՂԶ. Յաղագս այնր որ շոպ կամ դեղնու-
թիւն դիպի արտի կամ այգւոյ
97. Դուռն ՂԷ. Յաղագս այգեաց որք թափեն
զպտուղն
98. Դուռն ՂԸ. Յաղագս այգւոյ որ շատ ճղեր հանէ
99. Դուռն ՂԹ. Յաղագս այգւոյ որ նեխեցուցանէ
զտունկն եւ զպտուղն
100. Դուռն Ճ. Յաղագս որ Ժի տունկն փորիչ կամ
խոփ կամ այլ սուր իրք դիպի՝ եւ գանէ զինքն101. Դուռն ՃԱ. Յաղագս ոջլի եւ այլ ժժմանց որքհարկանեն զտունկն եւ զայգի եւ ապականեն102. Դուռն ՃԲ. Յաղագս դեղոց որ օգտակար են ա-մեն ծառոց եւ տնկոց եւ ամենայն բուսոց
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113. Դուռն ՃԺԳ Յաղագս այգեաց կթմանց

խրատք ճանաչելոյ զխաղողն թէ
114. Դուռն ՃԺԴ. Վասն

շա՞տ գինի առնէ թէ քիչ
ժամուն եւ նշա-

115. Դուռն ՃԺԵ. Յաղագս կթելոյ

նացն որք Ժի խաղողն
գինեաց

116. Դուռն ՃԺԶ. Յաղագս բաժանմանց

ազգաց եւ կերպից

117. Դուռն ՃԺԷ. Յաղագս
բաժանողութեան տնկոց

եւ պտղոց նոցին
օգտից զոր Ժի

118. Դուռն ՃԺԸ. Յաղագս բնական

կթելն պարտ է առնել ոք ջայն գինին լաւա-
119. Դուռն ՃԺԹ.

անձրեւն
Եթէ

Ի

ո՛րպէս
հնձանն թանայ

ցուցանէ՝ զոր օգտութեանց յամե-
120. Դուռն ՃԻ. Վասն գինւոյ

նայն կողմանց

121. Դուռն ՃԻԱ. Վասն Հնձանի

122. Դուռն ԾԻԲ. Վասն Մառանի խրատք

զտեղն եւ զդիրս

123. Դուռն ՃԻԳ Վասն իմանալոյ

կարասից ըստ
տեղեացն առնել

124. Դուռն ՃԻԴ. Այլ խրատ վասն կարասից
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125. Դուռն ՃԻԵ. Եթէ ո՛րպէս պարտ է ձիւթել եւ շի-
նել զամանսն

126. Դուռն ՃԻԶ. Եթէ ո՛րպէս պարտ է փորձել
զձիւթն կամ զկուպրն եւ ճանաչել զլաւն
127. Դուռն ՃԻԷ, Եթէ ո՛րպէս պարտ է ձիւթել

128. Դուռն ՃԻԸ. Այլ ազգ որ ձիւթես

129. Դուռն ՃԻԹ Յաղագս գինի պահելոյ, որ յեր
կար հնանայ

130. Դուռն Ճ՛.. Դեղ ընդհանրական վասն գինի
պահելոյ

131. Դուռն ՃԼԱ. Վասն գինւոյ եռալոյ

132. Դուռն Վասն որ զմուստառն շոյտ յիստա-
կես եւ գինի առնես
133. Դուռն Ծ՜Գ. Յաղագս գինւոյ ստածման եւ
մուստառի

134. Դուռն ՃԼԴ. Յաղագս որ գինին ամէն մուս-
տառ մնայ

135. Դուռն ԾԼԵ. Վասն մուստառի որ նօսրացուցա-
նէս
136. Դուռն ՃԼԶ. Վասն ուժաւոր առնելոյ զմուս-
տառն
137. Դուռն Վասն թէ որպէս համտեսէ ոք
զգինին
138. Դուռն ՃԼԸ. Վասն յառաջագոյն ճանաչելոյ
զլաւ եւ զդիմացկոտ գինին

139. Դուռն ՃԼԹ. Վասն գիտենալոյ եթէ ո՛րպէս են
ժամքն Ժի տարին, որ զգինին փոխեն յիւր որպիսու-
թենէն
140. Դուռն ՃԽ. Վասն լաւացուցանելոյ զաւերեալ
մուստառն

141. Դուռն ԾԽԱ. Դեղ ընտիր եւ փորձած յաղագսամբողջ պահելոյ զգինին

142. Դուռն ՃԽԲ. Յաղագս ստածման այն գինւոյն,
որ չդիմանայ Ժի տեղոյն վատութենէն

143. Դուռն ՃԽԳ. Վասն ազգաց դեղոց, զոր Ժի գի-
նին դնեն, եւ թէ ո՛րպէս դնեն

144. Դուռն ԾԽԴ. Եթէ զաղի ջուրն ո՛րպէս պարտ էշինել, եւ Ժի գինին յաղագս օգտութեան խառնել

145. Դուռն ՃԽԵ. Եթէ ո՛րպէս շինէ ոք զաղն՝ զորԺի գինին դնեն
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146. Դուռն ԾԽԶ. Վասն հոռոմ ձիթին տուրտնին, ե-

թէ ո՛րպէս պարտ Ժի բան դնել

147. Դուռն ՃԽԷ. Վասն բռին, որ է ալչի...

148. Դուռն ՃԽԸ Վասն պառպռի ծաղկին, ջոր յա-

ռաջն գրեալ եմք թէ ո՛րպէս առնեն
149. Դուռն ԾԽԹ. Յաղագս անոյշ գինեմրրին՝

Ժի
զոր

յառաջ գրեցաք, եթէ ո՛րպէս զինքն շինես եւ նոր

գինին խառնես որ յիւր համն դարձուցանէ

150. Դուռն ԾԾ. Վասն շինելոյ զջուրն ծովու, որպէս

յառաջ գրեցաք

151. Դուռն ՃԾԱ. Եթէ ո՛րպէս եփէ ոք զմունֆախ-

դէճն
152. Դուռն ՃԾԲ. Վասն Գինւու որ Ժի հնձանն անձ-

րեւ լինի առեալ, որ լաւացուցանես

153. Դուռն ՃԾԳ. Վասն գինւոյ որ անուշահոտ առ-

նես

154. Դուռն ԾԾԴ. Վասն այլ ազգ անուշահոտ առ-

նելոյն զգինին, որ յամէն աւուր լինի

155. Դուռն ԾԾԵ. Վասն որ զպինդ գինին անուշա-

համ առնես

156. Դուռն ՃԾԶ. Այլ, վասն անուշացուցանելոյ

զգինին

157. Դուռն ՃԾԷ. Վասն որ զնոր գինին շինես, որ

զերդ հին գինի լինի

158. Դուռն ՃԾԸ. Վասն դեղոց ջոր առնես,
համով

որ նոր

գինին ջերդ հին դառնայ անոյշ հոտով եւ

159. Դուռն ՃԾԹ. Վասն որ զմէկ տարւոյ գինին

ջերդ ԺԵ տարւոյ շինես

160. Դուռն ՃԿ. Վասն որ զվատոյժ գինին ուժաւոր

առնես զպինտ գինին կակղա-
161. Դուռն ՃԿԱ. Վասն որ

ցուցանես զգինին
162. Դուռն ՃԿԲ. Դեղ ընդհանրական որ

առողջաց օգտակար լինի

զուգես, որ հիւանդաց եւ

163. Դուռն ԾԿԳ. Դեղ փորձով օգտակար, ջոր Ան-

ֆիանոս իմաստասէրն եգիտ

ճանաչելոյ զգինին որ

164. Դուռն ԾԿԴ. Յաղագս

ջուր լինի խառնած ներք
արուեստով

165. Դուռն ՃԿԵ. Վասն որ
գինին

ճանաչել

ջուր խառնես որ բնաւ չկարէ ոք
լիստակա-

166. Դուռն ԾԿԶ. Վասն որ
զմուստառն

որպէս զհին առնես

ցուցանես զերդ ակունդ ակն, եւ
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167. Դուռն ՃԿԷ. Վասն որ զկարմիր գինին
տակ առնես սպի-

168. Դուռն ՃԿԸ. Այլ խրատ վասն զկարմիր գինին
սպիտակ առնելոյ
169. Դուռն ՃԿԹ. Վասն որ զպղտոր գինին յիստա-
կես
170. Դուռն ՃՀ. Վասն որ զանուշ աւերած գինինայլվի յիւր աղէկութիւնն դարձուցանես

171. Դուռն ՃՀԱ. Վասն որ նոր սկսանի աւերիլ գի-նին եւ լաւացուցանես որ չաւերի

172. Դուռն ՃՀԲ. Վասն գինւոյդ, նոյնպէս

173. Դուռն ՃՀԳ. Վասն գինւոյ որ ջանայ աւերիլ
174. Դուռն ՃՀԴ. Վասն նոյն իրիդ

175. Դուռն ՃՀԵ. Վասն որ զնոր կտտած
ւացուցանես գինին լա

176. Դուռն ՃՀԶ. Վասն որ զհին
նես քացախն գինի շի

177. Դուռն ՃՀԷ. Վասն գինւոյ որ մուստառնսկսանի քացախիլ

178. Դուռն ՃՀԸ. Վասն որ ջթերեհամած եւհամ գինին զուգես զգիշա-

179. Դուռն ԾՀԹ. Վասն որ պահես
ցախի զգինին որ չքա-
180. Դուռն ՃՁ. Վասն զկարկտածեծ
նես որ չաւերի

որ գինին շի-

181. Դուռն ՃՁԱ. Վասն որ զհոտած
ցուցանես, որ պատճառէ իմեքէ հոտեալ

գինին
իցէ,
լաւա-

կամ որ ինչ անկեալ լինի ներքս

182. Դուռն ՃՁԲ. Վասն գինւու
ջուր կտրի որ աւերի եւ զերդ
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183. Դուռն ՃՁԳ. Վասն դեղո որ զգինին դիմաց-

կոտ առնէ ճանապարհի եւ *ի վերայ ծովու, որ
չփոխի եւ ոչ աւերի
184. Դուռն ՃՁԴ. Վասն գինւոյ ջոր շինես դեղերով,

որ փրկէ զմարդն յամենայն հով ցաւոց եւ յաւերմա

նէ ստամոքսին
185. Դուռն ՃՁԵ. Վասն գինւոյ զոր շինես, որ զոյժն

եւ զառողջութիւնն պահէ զմարդոյն, եւ չտալ *ի ծե
րութեանն վատուժել
186. Դուռն ՃՁԶ. Վասն որ օշնտրի գինի շինես

187. Դուռն ՃՉԷ. Վասն որ վարդէ գինի շինես

188. Դուռն ՃՁԸ. Վասն որ մկնսոխի գինի շինես

189. Դուռն ԾՁԹ. Վասն որ հապալսի գինի զուգես

190. Դուռն ՃՂ. Վասն որ այլ օգտակար եւ անու-

շահամ գինի շինես մեղրով

191. Դուռն ՃՂԱ. Վասն որ գինի շինես՝ որ ի մէկ

օրն խմուի

192. Դուռն ՃՂԲ. Վասն գինւոյ որ շինես՝ խիստ
զմարդն

օգ-

տակար եւ պիտանի ստամոքսին, եւ փրկէ

յամենայն ցաւոց

193. Դուռն ՃՂԳ. Վասն որ մեղրաջուր շինես

194. Դուռն ՃՂԴ. Վասն սերկեւիլի գինի շինելոյ,

յոյժ օգտակար ստամոքսացն մարդն
195. Դուռն ՃՂԵ. Վասն դեղոյ որ գինեսէր

զգինին ատէ

196. Դուռն ՃՂԶ. Վասն դեղո որ արբենալ չտալ

197. Դուռն ՃՂԷ. Վասն քացախ շինելոյ

Վասն որ
մկնսոխի քացախ շինես

198.
որ քան

Դուռն
զիւր

ՃՂԸ.
գինին այլ աղէկ օգտէ
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199. Դուռն ՃՂԹ. Վասն քացախի որ զհալողա-
կանն ուժով աոնէ եւ զստամոքսն սրբէ եւ գանձն ա-
ռողջ պահէ
200. Դուռն Մ. Վասն որ պղպեղի քացախ շինես,
օգտէ պլղամին որ
201. Դուռն ՄԱ. Վասն որ զբարկ քացախն գինի շի-
նես, եւ տաս գործաւորացն խմելոյ
202. Դուռն ՄԲ. Վասն որ պահես զքացախն՝ որ ոչ
հոտի եւ ոչ կտրի կամ որդնի

203. Դուռն ՄԳ. Վասն որ առանց գինւոյ
շինես քացախ

204. Դուռն ՄԴ. Վասն որ սերկեւլի գինի շինես օգ-տակար ստամոքսին եւ ամենայն մարմնոյն
205. Դուռն ՄԵ. Վասն ճանաչելոյ զմուստառն թէ
ջուր խառնա՞ծ է թէ ոչ
207. Դուռն

11.
ՄԷ. Վասն որ իթապտուղ շինես

208. Դուռն ՄԸ. Վասն որ զսեւ հասած պտուղն շի-նես

206. Դուռն ՄԶ. Վասն օգտակար եւ փորձով ազնիւդեղոյ, որ զգինին անոյշ պահէ

209. Դուռն ՄԹ. Վասն պատրուսելոյ զայգիսն

Դուռն ՄԹ.

210. Դուռն ՄԺ. Վասն որ զայն ազգ այգին շինես
որ զթրակէս գինին շինէ
211. Դուռն ՄԺԱ. Վասն որ առնես որ խաղողն
մշկահամ լինի
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212. Դուռն ՄԺԲ10_ Վասն դեղոյ ջոր առնես՝ որ թէ

ուզենաս խաղողն շոյտ հասանի, եւ թէ չուզես՝ ա-

նագան

213. Դուռն ՄԺԳ. Վասն պահելոյ ջխաղող, եւ այլ

ազգ միրգ, որ չաւերի մինչեւ *ի գարունն

214. Դուռն ՄԺԴ. Վասն որ պիծակ զմիրգն չուտէ

224. Դուռն ՄԻԴ. Յաղագս պատրուսելոյ զհաստա-

կեղեւ ծառերն

225. Դուռն ՄԻԵ. Յաղագս տերեւպատրոյսառնելոյ

226. Դուռն ՄԻԶ. Վասն Նոնենեաց

227. Դուռն ՄԻԷ. Վասն իթենեաց

228. Դուռն ՄԻԸ. Յաղագս ածու շինելոյ

229. Դուռն ՄԻԹ. Եթէ ո՛րպէս պարտ է դնել

զտնկացուն ած՝ ուր պանդրէ

զմեծ ծառսն տարափո-

230. Դուռն ՄԼ. Եթէ
տեղեաց

ո՛րպէս
տեղիս

խես եւ տնկես *ի
ո՛րպէս տանի ոք

զտունկսն

231. Դուռն ՄԼԱ.
հեռագոյն

Եթէ
տեղաց բերէն, որ

դիմանայ

եւ
եւ զսերմն

պատճառաւ իւիք

232.
չաւերի

Դուռն ՄԼԲ. Վասն ծառոյ՝ որ

կեղեւն գանի ծառոց որ հունտ ցանես

233. Դուռն ՄԼԳ. Վասն
թէ յո՛րժամ պարտ

է հօտել

234. Դուռն ՄԼԴ. Վասն

եւ սրբել զծառսն

մեջ al as

sis
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235. Դուռն ՄԼԵ. Վասն դեղոյ ամենայն ազգ ծառոցեւ տնկոց որ պահէ զինքն յամենայն պատահարաց
եւ առաւել որ տակուցն գայ236. Դուռն ՄԼԶ. Վասն դեղոյ Նոնենեաց որ լաւ
պտղաբերեն

237. Դուռն Մ[Է. Վասն որ զլեղի Նշենին քաղցրա-
ցուցանես

238. Դուռն ՄԼԸ. Վասն Արքակաղնեաց

239. Դուռն ՄԼԹ. Վասն Սոնոպրի

240. Դուռն ՄԽ. Վասն Կաստյանայի
-

241. Դուռն ՄԽԱ. Վասն Ֆստուխեաց

242. Դուռն ՄԽԲ. Յաղագս Տանձի

243. Դուռն ՄԽԳ. Վասն Թրնջեաց

244. Դուռն ՄԽԴ. Վասն Խնձորի

245. Դուռն ՄԽԵ, Վասն Սերկեւիլի, Դամոնի, Կե-
ռասի եւ Սնձեաց, որ է Ալուճն

246. Դուռն ՄԽԶ. Վասն Դեղձենեաց, թէ ո՛րպէսառնես որ մեծ լինի եւ ջրով եւ անբուրդ՝ Դեղձն

247. Դուռն ՄԽԷ. Վասն Արմաւենեաց

248. Դուռն ՄԽԸ. Վասն Հապալասեաց

249. Դուռն ՄԽԹ. Վասն փայտից կտրելոյ խրատ

250. Դուռն ՄԾ. Յաղագս ճանաչելոյ զգետինն
բանջարաց եւ խոտեղինաց թէ ո՛րն է լաւն

alor alc 253
8so>
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ols is] allay
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251. Դուռն ՄԾԱ. Թէ ո՛րպէս պարտ է ջրել եւ ար-

բուցանել զածուսն
252. Դուռն ՄԾԲ. Թէ ո՛րպէս պարտ է լնուլ զաղբն

*ի յածուսն

254. Դուռն ՄԾԴ. Վասն սատակելոյ զթրթուրն եւ

զամէն ազգ կերիչս
253. Դուռն ՄԾԳ. Վասն քաղելոյ զլաւ կանաչն

255. Դուռն ՄԾԵ. Յաղագս Սատրելոյ (9)

Դուռն ՄԾԵ

256. Դուռն ՄԾԶ. Վասն Կաղամբի

257. Դուռն ՄԾԷ. Վասն Հազարի

258. Դուռն ՄԾԸ. Վասն Քուռաթին

259. Դուռն ՄԾԹ. Վասն Շողգամի եւ Բողկի

260. Դուռն ՄԿ. Վասն Քէրէֆսին

261. Դուռն ՄԿԱ.11Վասն Ծակնդեղի, որ է Բա-

զուկն (?)
262. Դուռն ՄԿԲ. Վասն Խիարի (9)

263. Դուռն ՄԿԳ. Վասն Սատապի (7)

(7)
264. Դուռն ՄԿԴ. Վասն Անանխոյ եւ

Մարուֆի

265. Դուռն ՄԿԵ. Վասն Սխտորի (7)

266. Դուռն ՄԿԶ. Վասն Սոխի (7)
(7)

267. Դուռն ՄԿԷ. Վասն Հիլիոնի, որ
է Ծնեբեկն

268. Դուռն ՄԿԸ. Վասն Դդմի, Կօդայի եւ Պատեխի

(?)
269. Դուռն ՄԿԹ. Վասն Վարդենեաց (7)
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270. Դուռն ՄՀ. Վասն Կանկառի, որ զինքն անու-
շահամ եւ անփուշ շինես (?)
271. Դուռն ՄՀԱ. Եթէ ո՞րք ՛ի բանջարացն զծա-
ռուտածուսն ախորժան, եւ որք զանծառսն (9)
272. Դուռն ՄՀԲ. Վասն Սունկ բուսուցանելոյ (?)
273. Դուռն ՄՀԳ. Վասն Ձիթենեաց (?)
274. Դուռն ՄՀԴ. Թէ ո՛ր ազգ գետին կամ որպիսի՛վայրք պատշաճի ձիթենւոյն
275. Դուռն ՄՀԵ. Վասն թէ ո՛ր օդ լաւ է եղենեացն276. Դուռն ՄՀԶ. Վասն թէ յո՛ր աւուրս եւ ժամս
պարտ է տնկել զեղնենին, այսինքն ձիթենին

277. Դուռն ՄՀԷ. Յաղագս փոսերոյն, եթէ
պարտ է առնել զտնկին

ո՛րպէս

278. Դուռն ՄՀԸ. Վասն տնկելոյ ազգի կեր-
պիւ (7) ազգի

279. Դուռն ՄՀԹ. Եթէ ո՛րպէս պարտ է տածելծառայել եւ

280. Դուռն ՄՁ. Վասն զմեծ ծառսն
ռայելոյ տածելոյ եւ ծա

281. Դուռն ՄՁԱ. Այլ խրատք ձիթենեաց, որ չթա-փէ զպտուղն եւ ոչ զծաղիկն. եւ թէ պատահարի ու-
րուք ծառն՝ դեղ որ բժշկի
282. Դուռն ՄՁԲ. Եթէ ո՛րպէս քաղէ ոք զպտուղն

283. Դուռն ՄՁԳ. Յաղագս ձէթ հանելոյ: Վասն ձի-թի նշանք ազգաց եթէ ո՛րպէս հանեն

284. Դուռն ՄՁԴ-ի սկիզբը (7)12

Դուռն ՄՁԴ
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Դուռն ՄՁԴ (9)

Դուռն ՄՁԴ

285. Դուռն ՄՁԵ. Վասն պիտոյից ամենայն ցեղից,

որ պտղի համար ի բան երթայ եւ գործ

286. Դուռն ՄՁԶ. Յաղագս պտղի ջոր քացախով

դնես

287. Դուռն ՄՁԷ. Որ սիրքէնճիւպինով դնես

զպտուղն

288. Դուռն ՄՁԸ. Այլ ազգ. որ զպտուղն խաղողով

դնես

289. Դուռն ՄՁԹ. Վասն որ զհասած չոր պտուղն

պահես եւ սնուցանես

213. Դուռն ՄԺԳ. Վասն պահելոյ ջխաղող, եւ այլ

ազգ միրգ, որ չաւերի մինչեւ ի գարունն

215. Դուռն ՄԺԵ. Վասն որ Զամիչ շինես

216. Դուռն ՄԺԶ. Վասն Խնծորի պահելոյ

217. Դուռն ՄԺԷ. Վասն Նռան պահելոյ

218. Դուռն ՄԺԸ. Վասն որ զԴամոնն պահես

219. Դուռն ՄԺԹ. Վասն
ամենայն չորային եւ

Ընկուզի,
խե-

ճեպային իրաց պահելոյ, Նշոյ,
Ֆստուխի,

եւ այլ այսպիսեացս զԿաստանայն պահես
220. Դուռն ՄԻ. Վասն որ

221. Դուռն ՄԻԱ. Վասն Հապալասի պահելոյ

222. Դուռն ՄԻԲ. Վասն պահելոյ զԹուզ
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223. Դուռն ՄԻԳ. Վասն չոր Թզոյ

Դուռն ՄԻԳ (վերջին մասը) (?)

290. Դուռն ՄՂ. Վասն Մեղուաց

291. Դուռն ՄՂԱ. Վասն Մեղրի

292. Դուռն ՄՂԲ. Եթէ ո՛րպէս դեղ առնէ մարդ որ
ամենեւին ոչ մեղու եւ ոչ պիծակ ի կիթքն չկարէզինքն խայթել
293. Դուռն ՄՂԳ. Վասն դեղերոյ ցասմանց եւ հարի
որ դիպին մեղուացն, եւ տանց եւ արտորէից եւ ոչ-
խարացն եւ խաշանց
294. Դուռն ՄՂԴ. Վասնլիոց ազգաց եւ ցեղից Մա-
տակաց,Յովտակաց եւ Քուռակաց, խրատք եւ
բժշկութիւնք
295. Դուռն ՄՂԵ. Յաղագս գունոց
296. Դուռն ՄՂԶ. Վասն Յովտակաց եւ վազցընելոյ

297. Դուռն ՄՂԷ. Վասն վազցընելոյն

Դուռն ՄՂԷ13 (?)

298. Դուռն ՄՂԸ. Վասն սնուցանելոյ զՔուռակն,
խրատ (9)
299. Դուռն ՄՂԹ. Վասն Իշոյ ջորի ծնուցանելոյ,
խրատք (7)
300. Դուռն В. Վասն դեղերոյ եւ ցաւոց որ ընծայի իԳրաստ (7)
301. Դուռն ՅԱ. Յաղագս տաքութեան գրաստու (?)

302. Դուռն BA. Յաղագս աչացն թէ ցաւի կամ սպի-
տակի (7)

303. Դուռն ՑԳ. Յաղագս ջղերոյն թէ ցաւի կամռենայ (7) ու-

304. Դուռն ՅԴ. Վասն խոցտուկի (7)
305. Դուռն вb. Վասն թոքացաւի (9)
306. Դուռն 8Զ. Վասն այն ցաւերուն,
րեւան (9) որք չլինին յե-
307. Դուռն ՅԷ. Յաղագս գոզարգելի (7)
308. Դուռն вԸ. Յաղագս արիւն գոզելու ձիոյ (7)
309. Դուռն ВԹ. Վասն ձիոյ որ ողն տեռի (7)

310. Դուռն BԺ. Վասն դեղու՝ զջեղն
ցանէ (2) որ կակղացու-
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328. Դուռն ՅԻԸ Յաղագս բորի (7)

329. Դուռն ՅԻԹ. Յաղագս տզրկի, որ ի փողքն

փակեալ լինի (?)
330. Դուռն BL. Յաղագս օձահարի եւ կորահարի(7)

331. Դուռն ՅԼԱ. Վասն Խաշանց (?)

311. Դուռն ՑԺԱ. Յաղագս ճանաչելոյ զյղին, թէ

ո՞րձ ունի փորն թէ էգ (9)

312. Դուռն ՅԺԲ. Վասն բոռոյ դեղ, եւ կնուի (7)

313. Դուռն ՅԺԳ. Յաղագս զմատղաշն սնուցանե-

լոյ (7)

314. Դուռն ՅԺԴ. Վասն ամենայն ցեղ ցաւոց, զոր

ճանաչես, զի անասունք են եւ ոչ կարեն
ցաւոյն

լեզուաւ
(7)

պատմել զտեղն կամ զորպիսութիւն

315. Դուռն ՅԺԵ. Վասն պախրէի որ կաղայ
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316. Դուռն ՅԺԶ. Վասն Ոչխարաց ազգաց եւ ցե
ղից ընտրելոյ եւ ճանաչելոյ եւ ամենայն ցեղ տած-
մանց
317. Դուռն ՅԺԷ. Վասն ստածման

318. Դուռն ՅԺԸ. Վասն վազեցնելոյ եւ փաղ գա-
լոյ, խրատ

319. Դուռն ՅԺԹ. Վասն բրդին եւ մազին կտրելոյն
խրատք ...

320. Դուռն ՅԻ. Վասն ցաւոց եւ հարուածոց

321. Դուռն ՑԻԱ. Վասն Այծեաց

322. Դուռն ՅԻԲ. Վասն Պանրի

323. Դուռն ՅԻԳ. Վասն Շանց, թէ ո՛րպէս ստածես
ընտրես եւ պահես զնոսա պահելոյ ամենայն իրաց326. Դուռն ՅԻԶ. Ցաղագս կատաղի շան

332. Դուռն BLԲ. Վասն տանու Հաւերոյ տնկելոյ եւստածման եւ գիրացուցանելոյ

9 ais/l............. 397

398
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sio 400
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pisl] 403

Jic 404

sole 405

asall (Jac] 406

asll sas 407
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alio ass 412
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6>> 414

415
[................ 416

sillllll call o 417
99cLallg sill

(5)
418

(sblully
419xԼաց ssill wallg

assoll elgil

Այսպիսով, ակնյայտ է, որ արաբերէն

բնագիրը եւ հայերէն թարգմանութիւնը

հիմնականում նոյնանում են, թէեւ արա-

թիւը 429 է՝ հայե-
բերէնում գլուխների

Արաբերէն բնագրում
րէնի 332-ի դիմաց:

աւելի մեծ է երկու
գլուխների թիւն

թարգմանութեան
պատճառով՝ 1. հայերէն համա-

<<դռներից>> իւրաքանչիւրը

պատասխանում
որոշ

է արաբերէն բնագրի մի
2.

շարք գլուխների՝ միասին վերցրած14.

արաբերէն տարբերակում կա՛ն մի
հայե-
շարք

գլուխներ, որոնք բացակայում են
է են-

րէն թարգմանութիւնում15: Պէտք

թադրել, որ կա՛մ հայերէն թարգմանու-
բնագրի

թիւնն է կատարուել արաբերէն
արաբերէն

որոշ կրճատումներով, կա՛մ էլ
լինելով

բնագրի նախնական
տարբերակը,

վիճակով թարգ-
աւելի համառօտ (եւ այդ

հետագայում լրա
մանուելով հայերէն),

է՝ այլ աղբիւր-
ցուել եւ ընդարձակուել

գլուխների յաւել-
ներից քաղուած նոր
ման հաշուին: թարգմանութիւնում

Սակայն հայերէն հատուածներ,
եւս կան որոշ <<դռներ>>

արաբերէն
եւ

բնա-

որոնք բացակայում են
եզրակացնել, որ

գրում16, ինչից կարելի է
էլ, հաւանա-

հայերէն թարգմանութիւնն

clall ha

soodl

&ioge s/l bovell

clle
[a>)lols

բար, իր հերթին է ենթարկուել որոշ

լրացումների կամ փոփոխութիւնների

հայկական միջավայրում (թէեւ դրանք

փոքրաթիւ են): Իսկ ընդհանրապէս արա-

բերէն բնագրի գլուխների մի մասը հա-

յերէն է թարգմանուած աւելի հակիրճ

շարադրանքով (բաց են թողնուած որոշ

ոչ կարեւոր մանրամասներ, տեղանուններ
անուանումներ եւ այլն):

կամ այլ
Հայերէն թարգմանութեան շատ

գլուխներ համընկնում են արաբերէն

բնագրի հետ համարեայ բառ առ բառ17:

Կան բաւական շատ դէպքեր, երբ հայե-

րէն տեքստում թարգմանիչն առանց

թարգմանելու է թողել այն արաբերէն

բառերը (հայերէն տառադարձութեամբ),

որոնք հասկանալի են եղել իր ժամանա-

կակից հայ ընթերցողին: Այդպիսով, ա

րաբերէն բնագիրն օգնում է պարզելու

կամ ճշտելու հայերէն <<Գիրք վաստակո-

ցում>> հանդիպող որոշ այնպիսի բառերի

իմաստը, որ մինչեւ օրս մնում էին անո-

րոշ:
Արաբերէն բնագրում բաւական յա-

ճախ հանդիպում են յունարէն բառեր ա-

րաբերէն տառադարձութեամբ (հիմնակա-

նում՝ բուսանուններ, թռչունների, մի-
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ջատների, քամիների, գինու տեսակների,
չափ ու կշռի միաւորների անուանումներ
եւ այլն), ինչից կարելի է եզրակացնել,
որ արաբերէն բնագիրը իր հերթին թարգ-
մանուած է յունարէնից: Ե՞րբ եւ ո՞ւմ
կողմից՝ այս մասին արաբերէն ձեռագրի
յիշատակարանում ոչինչ չի ասւում:

Արաբերէն բնագրի լեզուին բնորոշ
են ոչ գրական, բարբառային ձեւեր, ընդ
որում այդ նկատւում է ոչ միայն օգտա-
գործուող բառապաշարում, այլեւ ուղ-
ղագրութեան մէջ եւ քերականական ...>>--

ւերում. այդ ամէնը բնորոշ է, այսպէս կո-
չուած, <<միջին աթաբերէնին>>, որով ա-
ւանդուած յուշարձանները թուագրւում
են սովորաբար IX-X դարերով եւ աւելի
ուշ շրջանով18: Արաբերէնի սիրիական
բարբառին բնորոշ որոշ բառերից, ինչպէս
նաեւ Սիրիայի (<<Շամի երկիր>> կամ <<Շա-

մի հող>>) մասին բնագրում հանդիպող ու
րոշ յիշատակութիւններից թերեւս կարելիէ եզրակացնել, որ արաբերէն ձեռագիրը
կա՛մ թարգմանուել, կա՛մ ընդօրինակուելէ Սիրիայում:

Ե՞րբ կարող էր յունարէնից թարգմա-
նուած լինել արաբերէն բնագիրը՝ կարող

ենք որոշ չափով կողմնորոշուել՝ հիմ-
նուելով <<Գիրք վաստակոցի>> հայերէն
թարգմանութեան եւ, միաժամանակ, այն
հանգամանքի վրայ, որ արաբերէն
բնագրի լեզուն միջին արաբերէն է: Ինչ-
պէս արդէն նշել ենք, արաբերէն ձեռա-
գիրն ընդօրինակուած է 1331 թ., մինչ-
դեռ հայերէն թարգմանութիւնը թուագը-
ւում է մօտաւորապէս XII-XIII դդ.19:
Այդպիսով, արաբերէն բնագիրը պէտք է
յունարէնից թարգմանուած լինէր դեռեւս
մինչեւ xII դարը, իսկ IX դարն այն սահ-
մանագիծն է, որից աւելի շուտ թարգմա-
նուած յուշարձանը չէր կարող միջին ա-

րաբերէնով լինել: Այլ կերպ ասած՝ արա-
բերէն թարգմանութիւնը պէտք է որ կա-

տարուած լինի մօտաւորապէս IX-XII դդ.
միջեւ ընկած ժամանակահատուածում20:

<<Գիրք վաստակոցի>> հայերէն թարգ
մանութիւնը հնարաւորութիւն է տալիս
նաեւ լրացնելու արաբերէն բնագրում
առկայ թերի մասերը (ինչպէս արդէն յի-
շատակուել է, արաբերէն ձեռագրի որոշ

թերթեր պակասում են): Արաբերէն բնա-
գրի կորուսեալ էջերի բովանդակութեան
մասին հնարաւոր է պատկերացում կազ-
մել՝ ըստ իւրաքանչիւր <<յօդուածի>>
սկզբում պահպանուած ցանկերի, ուր
նշուած են դրանց գլուխների վերնագրե-
րը. վերջիններիս համաձայն՝ <<կորած>>
գլուխների թիւը հասնում է 48-ի: Քանի
որ այդ <<կորած>> գլուխների վերնագրերը
(ինչպէս նաեւ դրանց հերթականութիւնը՝
որոշ բացառութեամբ) համընկնում են
հայերէն <<Գիրք վաստակոցի>> համապա-
տասխան գլուխների վերնագրերի հետ,
ապա դրանց բովանդակութիւնները պիտի
որ նոյնպէս նոյնական լինէին:

Այդպիսով, <<Գիրք վաստակոցի>> հա-
յերէն թարգմանութիւնը այդ գրական
յուշարձանի ասորերէն եւ արաբերէն

թարգմանութիւնների հետ միասին օգ-նում է գաղափար կազմելու Անատոլիոս
Վինդանիոնիոս Բերիւտացու հեղինակած
երկրագործական երկի մասին, որի յունա-րէն բնագիրը մեզ չի հասել:

Ասորերէն թարգմանութիւնը պահպա-նուել է vIII կամ IX դարով թուագրուող
միակ, թերի գրչագրով, որը պահւում է
Բրիտանական թանգարանում, արաբերէ-նը՝ նոյնպէս միակ ընդօրինակութեամբ,
որը, ինչպէս նշել ենք, գտնւում է Մեշ-հեդի Ասթանէ Ռեզաւի գրադարանում եւ
նոյնպէս թերի է, իսկ հայերէնը՝ xVIII
դարով թուագրուող երեք ձեռագրերով(որոնք պահւում են Վիեննայի եւ Վենե-
տիկի Մխիթափեանց մատենադարաննե-
րում)21:

Ամփոփելով մեր կատարած ուսում-

նասիրութեան արդիւնքները՝ այժմ ար-

դէն կարող ենք համոզուած ասել, որ
հաստատւում է Ղ. Ալիշանի՝ 1877-ին

յայտնած ենթադրութիւնն այն մասին, որ

<<Գիրք վաստակոցը>> հայերէն է թարգ-

մանուել արաբերէնից. <<Օրինակն այն՝ ա-

ռանց երկբայութեան էր արաբերէն

թարգմանութիւն յունականին... Ոչ է մեզ

այն արաբացի թարգ-ծանօթ
մանութիւն,

փափագելին
մարթ էր անկասկածյորմէ

հայկակա-
ստուգել զամենայն բառս
նիս...>>22: Սակայն վաստակաշատ հայա-

գէտի միւս ենթադրութիւնն այն մասին,

թէ արաբերէն այդ բնագիրը հաւանաբար

Դեմոկրիտոսի <<համառօտութիւնն>> է

<<յունական Վաստակոց Գրոց>>23, չի հաս-

Դեմոկրիտոսի երկը
տատւում, քանի որ

Անատոլիոս Վինդանիոնիոսի
պարզապէս

երկի հիմնական աղ-
երկրագործական

է24, մինչդեռ <<Գիրք
բիւրներից մէկն

թարգմանութեան
վաստակոցի>> հայերէն

տրուեց վերեւում,
բնագիրը, ինչպէս ցոյց

նոյն այդ երկի25 ա-

հանդիսացել է հէնց
որը մինչեւ

րաբերէն թարգմանութիւնը,
ուսումնասիրող-

այժմ դուրս էր մնացել

ների տեսադաշտից:

ԾԱՆՕԹԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ
վաստակոցի>> հա-

Տե՛ս Յ. Մկրտչեան, <<Գիրք խնդրի շուրջ,

յերէն թարգմանութեան
ն բնագրի

4-5, էջ 42-45: Ո-

<<Իրան-նամէ>>, Երեւան, 1996,
10, ուումներով

N
այս ]0-

րոշ փոփոխութիւններով եւվեւլը է իմ
այնուհետեւ

վերահրատարակուել
Մկրտչեան, Ա-

դուածն
մենագրութեան յաւելուածում՝ В.

արձակի
նմուշնե-

րաբական գեղարուեստական Ե-
թարգմանութիւնները,

րի
րեւան,

հայ միջնադարձան թ
1998, էջ իրանագէտ

2 Ձեռագրի պատճէնը վաստակաշատմշակութային

Բ. Չուգասզեանի եւ իրանահայ
սիրայօժար

օժանդակու-

գործիչ Մինասեանի որի Համար յայտ-

թեամբ ստացել եմ իրանից,
ջե-եցախտագիտութիւնը: 24-ին

նում եմ իմ
3 Սոյն լօդուածը 1998 թ. սեպտեմբերի

է
Արեւելա-

կուցման տեսքով կարդացուելկայացած
գիտաժո-

Ա.
գիտութեան ինստիտուտում

ականաւոր
արաբագէտ

ղովում՝ նուիրուած

Տէր-Ղեւոնդեանի ծննդեան 70-ամեակին:
Արաբ.՝ թane <<բարեգործական նպատակներով
կտակուած ունեցուածք>>:

5 Գիրք վաստակոց, Վենետիկ, 1877, էջ 1:
6 Տե՛ս արաբերէն ձեռագրի 1բ Էջը:
7 Ի դէպ, նման ցանկեր առկայ են նաեւ

<<Գէոպոնիկայի>> յունարէն բնագրում: Հմմտ.

Геопоника, Византийская сельскохозяйственная

энциклопедия (x в.), пер... греч. Е. э. Липшиц,

м.-Л., 1960.
8 Քառակուսի փակագծերի մէջ վերցուած վեր-

նագրերն անընթեռնելի են հիմնական տեքստում

(հաւանաբար գրուած են կարմիր թանաքով, այդ

իսկ պատճառով վատ են երեւում ձեռագրի
պատճէնում) եւ վերականգնուած են՝ ըստ իւրա-

քանչիւր <<յօդուածի>> սկզբում եղած ենթավեր-

նագրերի ցանկի: Արաբերէն գլուխները մէջ են

բերւում նոյն այն հերթականութեամբ, ինչ եւ ա-

րաբերէն ձեռագրում է (գլուխների համարակա-

լումը արաբական թուանշաններով իմն է): Հայե-

ըէն գլուխների հերթականութիւնը համապա-
տասխանեցուած է արաբերէն գլուխներին՝ ըստ
դրանց բովանդակութեան եւ վերնագրերի
(գլուխների համարակալումը արաբական
թուանշաններով իմն է):

9 Արաբերէն բնագրի II յօդուածի 11-րդ գլխին յա-

ջորդում է <<Տեղեկութիւն [այն մասին], թէ երբ

լուսինը [գտնւում] գետնից ներքեւ եւ ե՞րբ նրա-

նից վերեւ>> ենթավերնագիրը կրող մի հատուած,

որը բացակայում է Ղ. Ալիշանի ձեռքի տակ ե
ղած 3 հայերէն ձեռագրերից մէկում,

վաստակոց,
սակայն առ

կայ է միւս երկուսում (հմմտ. Գիրք

էջ 44-45, ծնթ. 1):
10 Քանի որ արաբերէն բնագիրն այստեղ թերի է

(պակասում են 1X յօդուածի 11-15-րդ գլուխները),

դրանց համապատասխանութիւնը հայերէնի
ՄԺԲ-ՄԺԴ գլուխներին նշել եմ ենթադրաբար
ելնելով հայերէն եւ արաբերէն վերնագրերի նոյ-
նութիւնից:

11 Արաբերէն բնագիրն այստեղ եւս թերի է (պակա-
սում է XI յօդուածի 17-րդ գլխի վերջից մինչեւ X11

լօդուածի 6-րդ գլխի սկիզբը), հետեւաբար յիշեալ
գլուխների համապատասխանութիւնը հայերէնի

ՄԿԱ-ՄՀԲ գլուխներին նշել եմ ենթադրաբար՝

ելնելով արաբերէն եւ հայերէն վերնագրերի

(նաեւ դրանց հերթականութեան) նոյնութիւ
Այստեղ հայերէն բնագիրը թերի է (պակասում է

12
2 էջ), ինչպէս նշում է Ղ. Ալիշանը (տե՛ս Գիրք
վաստակոց, էջ 185, ծնթ. 2):

13 Այստեղ արաբերէն բնագրում պակաս են XIII յ0-

դուածի 8-42-րդ գլուխները, այդ իսկ պատճառով

վերջիններիս համապատասխանութիւնը հայե-

րէնի ՄՂԷ-ՅԺԴ գլուխներին նշել եմ ենթադրա-

բար՝ ելնելով հայերէն եւ արաբերէն վերնագրե-

րի նոյնութիւնից (8-22-րդ գլուխների հերթակա-

նութիւնը եւս համընկնում է հայերէնի հետ, այ-
նուհետեւ կայ հերթականութեան որոշ անհամա-

պատասխանութիւն):
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14 Ինչպէս, օրինակ, հայ. Դուռն ՃՀԶ= արաբ.
յօդուածի 4-րդ, 5-րդ, 6-րդ գլուխներին, հայ.
Դուռն ՃՀԸ = արաբ. յօդուածի 8-րդ, 9-րդ,
10-րդ, 11-րդ գլուխներին, հայ. Դուռն ՄԹ= ա-
րաբ. IX յօդուածի 1-7-րդ գլուխներին եւ այլն:

15 Օրինակ՝ արաբ. VII Joդուածի 29-րդ, 30-րդ, 38-
րդ, 45-րդ գլուխները, XI յօդուածի 6-րդ, 8-րդ, 15-
րդ, 28-րդ, 29-րդ գլուխները, XIV յօդուածի 23-38-
րդ գլուխները եւ այլն:

16 Օրինակ՝ Դուռն ՄՀ, Դուռն ՄՀԳ, Դուռն ՅԻԴ,
Դուռն ՑԻԵ, Դուռն Ե-ի վերջին պարբերութիւնը,
Դուռն Լ-ի եւ Դուռն ՃԺԲ-Ի վերջին մասերը եւ
այլն:

17 Օրինակ՝ Դուռն ԺԲ եւ արաբ. I յօդուածի 13-րդ
գլուխը, Դուռն Ը եւ արաբ. I յօդուածի 8-րդ գլու
խը, Դուռն ՄՂ եւ Դուռն ՄՂԱ եւ արաբ. -]0-
դուածի 1-ին եւ 2-րդ գլուխները եւ այլն:

18 Միջին արաբերէնի մասին աւելի մանրամասն
տե՛ս J. w. Fuck, Middle Arabic, - The Encyclo-
paedia of Islam, new ed., vol. I, Leiden-London,
1960, p. 569-571; J. Blau, A Grammar of Christian
Arabic, fasc. I, Louvain, 1966; в. В. Лебедев,
Поздний среднеарабский язык (XIII-XVIII вв.),
М., 1977.

19 Ըստ Ղ. Ալիշանի՝ հայերէն թարգմանութիւնը
կատարուել է Կիլիկիայում. <<Իսկ ժամանակ
թարգմանութեան կարծեմ զԺԳ դար, վաղա-
գոյն թէ անագան>> (տե՛ս Գիրք վաստակոց, էջ
ԺԵ), (ընդգծումն իմն է՝ в. Մ.):

20 Արաբական մատենագրութեան պատմութիւնից
յայտնի է, որ յունարէնից արաբերէն թարգմա-
նող թարգմանիչները հիմնականում ասորիներն
էին (կամ, այսպէս կոչուած, <<քրիստոնեայ ա-
րաբները>>), իսկ <<միջին արաբերէնը>>, որպէս
մատենագրութեան լեզու (ինչպէս արաբերէնով
հեղինակուող, այնպէս էլ թարգմանական երկե
րի համար), գործածական էր քրիստոնեայ-արա-
բական միջավայրում, մինչդեռ մահմեդական-ա-
րաբականում նոյն այդ դերը կատարում էր դա-
սական արաբերէնը: Հաշուի առնելով այս երկու
հանգամանքները՝ կարելի է, թերեւս, ենթադրել,
որ Անատոլիոս Վինդանիոնիոսի յունարէն երկ-
րագործական երկը արաբերէն է թարգմանուել
քրիստոնեայ-արաբական միջավայրում եւ յետոյ
է միայն, ընդօրինակման միջոցով, փոխանցուել
մահմեդական-արաբական միջավայր: Համեմա-
տութեան համար նշենք, որ մօտաւորապէս նոյն
ժամանակաշրջանի՝ XI դ. հեղինակ Իբն Բասսալ
Տոլեդացու հեղինակած համանման երկրագոր-
ծական երկը, ստեղծուած մահմեդական-արա-
բական միջավայրում, շարադրուած է դասական
արաբերէնով: Հմմտ. Libro de Agricultura de Ibn
Bassal, հրատ. Millas Vallicrosa եւ Aziman, Tetuan,
1955 (արաբերէն բնագիր եւ իսպաներէն
թարգմանութիւն):

21 Նշուած բոլոր ձեռագրերի մասին աւելի մանրա-
մասն տե՛ս в. Մկրտչեան, նշ. աշխ., էջ 163-174:
Ցաւօք սրտի, ասորերէնին չտիրապետելու

պատճառով հնարաւորութիւն չենք ունեցել ա
րաբերէն ձեռագրի տեքստը բաղդատելու նաեւ
<<Գիրք վաստակոցի>> ասորերէն թարգմանու-
թեան հետ պարզելու համար, թէ որքանով են
դրանք նման կամ տարբեր: Սակայն արաբերէն
բնագիրը համեմատել ենք Կ. Բրոկելմանի կազ
մած հայերէն-յունարէն (=Կասիանոս Բասոս
Սխոլաստիկոսի <<Գէոպոնիկա>>) եւ ասորերէն
բնագրերի <<համեմատական աղիւսակի>> հետ՝
յայտնաբերելով 64 գլուխներ, որոնք բացակա-
յում են ասորերէն-յունարէն տեքստերում, սա- A
կայն
Թէեւ

առկայ են հայերէնում եւ արաբերէնում:
արաբերէն եւ հայերէն բնագրերի նոյնու

թիւնը եւ լեզուական իրողութիւնները, որոնք հա
յերէնում կարող էին ի յայտ գալ միայն արաբերէ-
նից թարգմանուելու դէպքում, արդէն իսկ կաս
կած չեն թողնում այն մասին, որ հայերէն տար-
բերակն իրօք թարգմանուած է արաբերէնից, այ- : A ...
նուամենայնիւ նշուած 64 գլուխները եւս մի
անուղղակի ապացոյց են այն բանի, որ հայերէն в
թարգմանութեան բնագիրն ասորերէն տարբե- :
րակը լինել չէր կարող: Հմմտ. с. Brockelmann,

I A -Die armenische Ubersetzung der Geoponica, -
Byzantinische Zeitschrift

22 Տե՛ս Գիրք վաստակոց, էջ
Bd.

ԺԳ:
v, 1896, S. 395-407:

23 <<Միւլլէ (Clement-Mullet) որ յամս 1864-7 հրատա- a
րակեաց զգիրս երկրագործութեան Իպն ալ-Աւամ Արաբացւոյ, յիշէ եւ զայլ արաբացի ձեռա- Չենգիր իբրեւ բուն համառօտութիւն յունական Վաս- .
տակոց Գրոց, եւ Դիմոկրիտեայ ընծայեալ. եւ զի 3:
ի մերում թարգմանութեանս իսկ յայսմիկ Դիմոկ-
րիտէս յաճախագոյն քան ջայլ հեղինակս յիշի՝
կարծեմ թէ հայերէնս այս թարգմանութիւն է
այնը արաբացի մատենի, զոր ոչ ժամանեցաք

ստուգել>>- (տե՛ս Գիրք վաստակոց, էջ ԺԴ, ծնթ. - a -
2)

24 Դեմոկրիտոսի երկրագործական արաբերէն
թարգմանութեան
Փարիզի Ազգային

մի թերի ձեռագիր պահւում է
de I'Agriculture d'lbn

գրադարանում (տե՛ս Le Livre

par J.-J. Clement-Mullet, t. I,
al-Awam, traduit de I'arabe I

Դեմոկրիտոսի նշուած
Paris, 1864, p. 71,88): Ի

հանգամանօրէն տե՛ս F.
երկի
Sezgin,

մասին
Geschichte

աւելի

Arabischen Schrifttums, Bd. IV, 1971,
des is

310-312. Leiden, s.
25 Անատոլիոսի յիշեալ

մասն տե՛ս F. Sezgin,
երկի

cit.,
մասին

s. 314-315,
աւելի մանրա-

նաեւ՝ в. Մկրտչեան,
op.

164, 169-
ինչպէս

170
(ուր նշուած է նաեւ հարցի

նշ. աշխ.,
վերաբերեալ

էջ
նութիւնը): գրակա-
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